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GLC 351-C, 451-C, 551-C

A C H T U N G !
Vor der ersten Inbetriebnahme ist diese Bedienungsanleitung von
allen Personen, die mit dem Gerät arbeiten werden, sorgfältig
durchzulesen und die Kenntnisnahme schriftlich zu bestätigen.

Die Bedienungsanleitung ist so aufzubewahren, daß alle Schweißer
und Wartungspersonen sie jederzeit einsehen können !

Der beste Aufbewahrungsort ist das Schweißgerät selbst.

WARNING !
Prior to the first commissioning, all persons who are involved with
this machine should read this operating instruction manual
carefully and confirm that they have done so in writing.

Please keep the operating instruction manual easily accessible for
all welders and service staff !

The best place is the welding machine itself .

ATTENTION !

Avant la première mise en service, toutes les personnes qui utilisent ce
poste doivent lire soigneusement le manuel d'opération et confirmer
ceci par écrit.

Veuillez garder le manuel d'opération de sorte que tous les soudeurs et
personnels de service y aient accès !

La meilleure place est le poste de soudage.
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EN50199:1995
Supplément A (à titre d'information)

Installation et emploi
L'utilisateur est responsable pour l'installation et l'utilisation du poste de soudage selon les instructions du
fabricant. En cas de défauts électromagnétiques, c'est la responsabilité de l'utilisateur de demander  l'aide
technique du fabricant; par exemple mise à la terre du circuit soudage, écran électromagnétique et filtre d'entrée.

A.1  Evaluation de l'environnement
Avant l'installation du poste de soudage l'utilisateur doit évaluer les problèmes électromagnétiques éventuels
dans les environs. Il est important de considérer les points suivants:

a) autres lignes d'alimentation, lignes de commande, câbles de signaux et de télécommunications au-
dessus, audessous et à côté du poste de soudage,

b) émetteur et récepteur de radiodiffusion et de télévision,
c) ordinateurs et autres équipements de commande,
d) mécanismes de sécurité, par ex. protection des installations industrielles,
e) santé de personnes du voisinage, p. ex. en cas d'emploi de pacemakers ou d'appareils de correction

auditive,
f) dispositifs de calibrage et de mesure
g) stabilité aux parasites d'autres équipements dans l'environnement. L'utilisateur doit garantir la

compatibilité électromagnétique d'autres équipements qui sont utilisés dans les environs. Ceci pourra
exiger des mesures préventives supplémentaires.

h) heure du jour pendant laquelle le soudage ou d'autres activités doivent être effectués

L'étendue du voisinage à considérer dépend de la construction du bâtiment et des activités y ayant lieu.
L'étendue pourra dépasser les limites du terrain.

A.2  Procédé pour réduire les émissions

A.2.1  Alimentation par le réseau
Suite aux instructions du fabricant il est recommandé de raccorder les postes de soudage à l'alimentation
réseau.  Dans le cas d'influences perturbatrices il est utile de prendre des mesures de précaution, par exemple
filtre pour le branchement au réseau.

A.2.2  Entretien du poste de soudage
Suite aux instructions du fabricant un entretien régulier est recommandé.

A.2.3  Câbles de soudage
Les câbles de soudage doivent être aussi courts que possible et être posés sur le sol ou près du sol.

A.2.4  Compensation de potentiel
Il faut tenir compte de la connexion électrique de toutes les pièces métalliques à l'intérieur et à côté de l'équipement
de soudage. Les pièces métalliques raccordées à la pièce à souder peuvent augmenter le risque d'un choc
électrique si le soudeur touche en même temps ces pièces métalliques et l'électrode. Le soudeur devrait être
protegé électriquement contre toutes ces pièces métalliques raccordées.

A.2.5  Mise à la terre de la pièce de soudage
Il faut éviter que la mise à la terre de la pièce à souder augmente le risque d'accident pour l'opérateur ou cause
la destruction d'autres équipements électriques.

A.2.6  Blindage (protection)
Le blindage sélectif d'autres lignes et équipements dans les environs peut réduire les radiations. Dans des cas
exceptionnels on peut considérer un blindage de l'équipement complet de soudage.
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GLC 351-C, 451-C, 551-CInstructions d'opération

Consignes de sécurité

Divers
Attention!
Il s'agit d'un équipement de la
catégorie A qui peut provoquer des
signaux parasites dans les zones
résidentielles. Dans ce cas,
l'opérateur peut être amené à prendre
des mesures d'anti-parasitage pour
son propre compte.

Le poste de soudage GLC 351-C, GLC 451-C, GLC
551-C avec CK 68-C est construit suivant les
spécifications EN 60 974-1, selon les techniques
modernes qui lui assurent performance et fiabilité.
Pour garantir une mise en oeuvre sûre et efficace, il
doit être manipulé par d personnel compétent en
respectant les instructions suivantes.

La machine n'est pas appropriée pour dégeler
des tuyaux. - Risque d'incendie! -
 N'utiliser jamais des gaz inflammables comme
Acetylène, Propane, Hydrogène, Oxyène.

Instructions importantes à observer!
— Instructions préventives contre les accidents
     VBG 15
— Instructions de protection contre les incendies
— Soudage et entretien à effectuer par du

personnel qualifié seulement
— Avant tous travaux d'entretien, il faut arrêter le

poste et le mettre hors circuit (couper la
puissance)

— Réparation de la partie électronique par le
service d'entretien seulement. La garantie expire
si les réparations sont effectuées par du
personnel non-autorisé et si les instructions
préventives contre les accidents ne sont pas
observées.

Ce poste de soudage est destiné à un usage
professionnel et ne doit pas être utilisé dans des
immeubles d’habitation. Il est soumis aux normes
IEC 61000-3-4 ou EN 61000-3-12 (aussitôt que
disponibles), parce que l’intensité sur chaque phase
peut être supérieure à 16A. Pour éviter des
perturbations électromagnétiques, certaines
conditions doivent être remplies en cas de
raccordement au réseau publique basse tension
(importance de l’impédance réseau). Il est
indispensable d’informer le fournisseur d’énergie
électricité (E.D.F.) concerné. N’hésitez pas à
contacter l’ E.D.F. ou le fabricant si vous avez
besoin d’informations ou d’assistance

Information particulière pour le soudage

Protection personnel (rayons, gaz, fumées)
— Pendant l'opération de soudage, il faut porter des

vêtements secs protecteurs, un tablier, un
casque de protection, des gants ainsi que des
chaussures solides.

— Utiliser un écran protecteur ou casque avec des
verres marqués NF ou DIN, transparent à
l'extérieur, teinté à l'intérieur.

— Protéger les autres personnes dans l'environne-
ment du soudage contre les rayons UV et les
projections au moyen de parois de
séparation non-combustibles.

— Porter toujours des lunettes de protection si vous
êtes dans une zone où des opérations de
soudage sont effectuées.

— Porter des lunettes à coques latérales si vous
soudez ou si vous enlevez le laitier.

— Attention! Des rayons UV sont émis pendant le
soudage. Protéger le corps et particulièrement
les yeux. Garder disponible un collyre liquide et
une pommade.

— Toutes les fumées de métal sont toxiques!
Attention aux alliages contenant du plomb, du
cadmium, du cuivre, du zinc, du nickel, du
chrome et du béryllium.

— Les composants qui ont été nettoyés par des
agents chlorés développent un gaz toxique
phosgène dans l'arc.

— Attention! Risque de sous-oxygenation dans
des enceintes fermées !
Un défaut d'étanchéité dans les tuyaux gaz ou un
blocage involontaire de l'électrovanne gaz
peuvent provoquer un échappement du gaz de
protection de telle façon que la teneur en
oxygène de l'air inhalé par le soudeur se réduise.
Dans ce cas, les symptômes qui se manifestent
sont inconscience puis asphyxie. Une amenée
d'air frais suffisante doit être prévue! Une
vérification régulière du circuit d'alimentation du
gaz protecteur doit être réalisée.

— Une amenée suffisante d'air frais est importante.
Utiliser un système d'aspiration de fumée.

— Une balustrade est indispensable si l'endroit de
travail se trouve en hauteur. Une ceinture de
sécurité est recommandée comme protection
contre les chutes .

Protection contre l'incendie (explosion)
— Enlever tous matériaux inflammables de l'endroit

de soudage ou utiliser des protections non-
inflammables pour les protéger.


